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Ему её не хватало. По этому поводу не могло быть двух мнений - ему её не хватало. К этому времени её не было уже две недели, и её отъезд оставил в его жизни большую пустую дыру. Было столько вещей в ней, которых ему не хватало - то, как она на него смотрела, её улыбка, то, как она двигалась - столько всего. На что было похоже обнимать её, чувствовать её губы на своих, мягкую текстуру её кожи и этот соблазнительный аромат... Как он хотел, чтобы она была здесь, чтобы он смог нарушить это глупое соглашение, которое они заключили - нет, которое он вынудил её заключить - и зарыться в её тёплых и шёлковых глубинах.
Для этого сейчас было уже слишком поздно - он оттолкнул её, отправил её назад в безопасный Бостон, считая, что ему нет до этого дела. Что ж, ему было до этого дело. Это было ему небезразлично намного сильнее, чем она могла когда-либо понять. Боль в её глазах на отвержение её чувств разрывала его сердце. Он чуть не сдался и не сделал то, чего хотела она - чуть не дошёл до того, что позволил своему сердцу управлять головой. Вместо этого он остался с очередным «что если бы», добавленному к его постоянно разрастающемуся списку, который он держал у себя в голове.
Она звонила ему несколько раз, но всегда звучала так плоско, не как та Бэт, которую он знал и... что? Которую любил? Это именно то слово, которое он пытался подыскать? Фокс закрыл глаза - почему он приносит столько боли окружающим его людям? Людям, которые ему небезразличны? Было такое впечатление, словно из неё высосали жизнь - словно в ней иссушились все чувства, которые она когда-либо имела. И это с ней сделал он, он был уверен в этом  так же, как в том, что ночь наступит после дня.
Фокс огляделся вокруг - оглядел тёмное чрево своей гостиной. В одиночестве сидя в темноте в ранние утренние часы - именно в это время его начинало преследовать чувство вины. Оно плескалось вокруг него, накатывая, словно волны во время прилива. Пока он чувствовал подобное, было бесполезно пытаться заснуть, так что он просто сидел в темноте, чувствуя смесь меланхолии и вины за то, что может быть, что могло быть и что было.
Он поигрывал с идеей отправиться на пробежку, но потом отклонил её. От этого возникло бы впечатление, что он сбегает, и в каком-то смысле так и было. Он пытался сбежать от чувства вины из-за своего обращения с Бэт и всех других ощущений вины, реальных или воображаемых, которые обременяли его жизнь. Смотреть видео, читать книгу, слушать какую-то музыку - он знал, что, в конце концов, ни одно из этих занятий не сможет замаскировать эти мысли. Они всё ещё будут с ним, будут травить его.
Фокс рывком проснулся. Он глянул на часы в магнитофоне - 3:25 утра. Он не помнил, как заснул. Его мысли снова вернулись к Бэт. Утром он пошлёт ей какие-нибудь цветы. Он пошлёт розы - она любит розы. Просто даст ей знать, что он думает о ней, что ему не всё равно. А потом его жизнь потечёт, как прежде - бесконечным циклом вины и постоянных «что если бы».
Конец 7 части
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